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[de] Wichtige Hinweise zur Installation/Montage

Die Installation/Montage muss durch eine fiir die Arbeiten zuge-
lassene Fachkraft unter Beachtung der geltenden Vorschriften
erfolgen.

[en] Important notes on installation/assembly

The installation/assembly must be carried out by a professional
who is authorised to do the work, and with due regard to the
relevant regulations.

[fr] Instructions importantes pour l’installation/le montage

Linstallation/le montage doit étre effectué(e) par un spécialiste
qualifié pour les opérations concernées et dans le respect des
prescriptions applicables.

[bg] BaxHu ykaszaHus BbE Bpb3Ka ¢ MHCTanaumATa/MOHTaXa

WHcTanauuAaTa/MoHTaXbT TPAGBA Ala Ce U3BbpPLUBA OT JIMLIEH3MPaH
3a paboTnTe CcrneunanucT B CbOTBETCTBUE C MPUOKAMUTE
pasnopeadw.

[cs] Diilezité pokyny k instalaci/montazi

Instalaci/montaZ musf pfi dodrZeni platnych pfedpist provést
odborny pracovnik s pfislusnym opravnénim pro tyto préce.

[da] Vigtige anvisninger til installationen/monteringen
Installationen/monteringen skal foretages af en godkendt installa-
tor under overholdelse af de geeldende forskrifter.

[el] Znpavrikég umoSeléeic yia Ty sykatdotaon/cuvappoléynaon
H gykaraoraon/cuvappoAdynon npénel va npaypavronoleital and
e€ovolo8oTNEVO VI TIC EPYACIEC AUTEG TEXVIKO TTPOCWTIKOS, TO
onoio Oa mipémnel va @povTi(el MoTe va TnPouvTal oL IoXUOUOEG
Sataeic.

[es] Indicaciones importantes para instalacién/montaje
La instalacion/el montaje lo debe realizar personal especializado
autorizado para los trabajos, respetando las prescripciones vigen-
tes.

[et] Olulised juhised paigaldamiseks/montaaZiks
Paigaldamist/montaazi tohib labi viia selleks volitusi omav
spetsialist, arvestades kehtivaid ndudeid.

[fl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur. Hij moet rekening
houden met de geldende voorschriften.

[fi] Tarkeitd asennus- ja kokoonpano-ohjeita

Naihin t6ihin hyvaksytyn ammattiasentajan pitaa suorittaa asen-
nus- ja kokoonpanoty6t voimassa olevien maardysten mukaisesti.
[hu] Fontos tudnival6k az installildshoz/szereléshez

Az installaldst/szerelést egy, a munkakra felhatalmazott
szakembernek kell végeznie, az érvényes elirasok
figyelembevételével.

[it] Avvertenze importanti per l'installazionefil montaggio

L'installazione/il montaggio deve aver luogo ad opera di una ditta
specializzata ed autorizzata in osservanza delle disposizioni
vigenti.

[he] 8608369emmzsbo Bomomgdgdo oBlGswszoolmzol/dmbEsgolsmgols

0BbEm305/8mbEs70 Mbs 3BbmB oyl badnBsmgdobmgol ©sBggdmaro

3350803060 39@limbsgol dogH, dmgdgoo gsbsfigol ssz0m.

[it] Svarbios instaliavimo ir (arba) montavimo nuorodos

Instaliuoti ir montuoti, laikantis galiojanciy taisykliy, leidziama
kvalifikuotiems specialistams, kurie buvo jgalioti Siems darbams
atlikti.
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[Iv] Svarigi noradijumi par iekartas uzstadi$anu / montazu
lekartas uzstadiSanu/montazu ir javeic specializétam sertifictam
specialistam, ievérojot spéka eso$os noteikumus.

[nl] Belangrijke aanwijzingen betreffende de installatie/montage

De installatie/montage moet worden uitgevoerd door een voor de
werkzaamheden geautoriseerde installateur rekening houdend
met de geldende voorschriften.

[no] Viktig informasjon om installasjon/montering
Installasjonen/monteringen skal gjennomferes av autoriserte
installaterer, og gjeldende forskrifter skal felges.

[pl] Wazne wskazdéwki dotyczace instalacji/montazu
Instalacja/montaz musza by¢ wykonane przez uprawnionego

do tego rodzaju prac specjaliste przy zachowaniu obowigzujacych
przepiséw.

[pt] IndicagSes importantes relativas a instalagio/montagem

A instalagdo/montagem deve ser efetuada por um técnico espe-
cializado com qualificagbes para estes trabalhos, tendo em aten-
¢ao os regulamentos em vigor.

[ro] Indicatii importante privind instalarea/montajul

Instalarea/montajul trebuie realizate de cétre un specialistautorizat
pentru lucrérile respective, respectandu-se prescriptiile valabile.

[ru] BaxHble ykazaHuA no nogKnioueHWIo/MOHTaXy

MNoaknioyeHne/MoHTaXK JOMXKHDI BHINOHATD CNELManCTbl,
MMeloLLMe AoMNYCK K BbINONHEHUIO Takux paboT, npu cobniofeHn
AENCTBYIOLMX HOPM U Npaswl.

[sk] DdleZité pokyny tykajiice sa inStalacie/montaze
Instalaciu/montéZ musi realizovat odbornik s opravnenim na
vykon tychto prac, pricom musf dodrZovat platné predpisy.

[sl] Pomembni napotki za namestitev/montazo
Namestitev/montazo mora izvesti strokovnjak, pristojen za
tovrstna dela, ob uposte vanju veljavnih predpisov.

[sr] VaZna uputstva za ugradnju i montazu

Ugradnju i montazu moraju da obave samo strucna lica ovlas¢ena
za izvodenje takvih radova koja ¢e postovati vazece propise.

[sv] Viktiga anvisningar for installation/montering

Installationen/monteringen maste utféras av en behorig och fack-
kunnig person enligt gillande foreskrifter.

o o

[tr] Kurulum/Montaj ile ilgili dnemli uyarilar

Kurulum/Montaj caligmalari sadece yetkili bayiler tarafindan

asagida belirtilen talimatlar dikkate alinarak yapilmalidir.

[uk] Baxnusi BKasiBku WOA0 YCTaHOBKW/MOHTaXY

YcTaHoBKY/MOHTaX MaloTb 3AiNcHIOBaTM ¢axisLy, Wo MatoTb A03BIN

Ha npoBegaeHHs uux pobiT, i3 JOTPYMaHHA YNHHUX NPUNUCIB.

[zh] ZERFEHEERT

DAZR R 2 BV AT AR T L AR (K 2 R BERR A S AT 4 .
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Ersatzteilliste
Spare parts list

Lista parti di ricambio
Lista de repuestos

3 Gld 4Cld |5GIld | 6Gld | 7Gld | 8 Gld
G205 20kW [27/34 kKW | 42 kW | 50 kW | 58 kW | 66 kW
G205U 17/21 kW | 28 kW | 35 kW | 43 kW
G205ST 34 kW | 42KW | 50 KW | 58 KW | 66 KW
G205UST | 17/21 KW | 28 kW
G205T 20/27 KW | 34 kW
G205UT | 17/21 KW | 28 kW

36

211 linke Seite

6?’/ | N SN 2o 180" gedreht

dargestellt
Vorderglied
o~ 5626 050

\| Vorderglied
5626 060
_/ siehe Ansicht B

26

6720906300.ab.RS-Kesselblock G205

Kesselblock
Boiler block
Corpo caldaia

Cuerpo de caldera

G205 U/T/UT
17-66 kW

19.04.2016
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Descrizioni N° d'ordine 5 Osservazioni
Descripcién Numero el ordenar = Observaciones

0
1 |Kesselblock G205 20/3 G205U 17/3 Ersatz 5178320 [ |
1 |Kesselblock G205 27/3 G205U 21/3 Ersatz 5178322 [ |
1 |Kesselblock G205 34/4 G205U 28/4 Ersatz 5178324 [ |
1 |Kesselblock G205 42/5 G205U 35/5 Ersatz 5178326 [ |
1 |Kesselblock G205 50/6 G205U 43/6 Ersatz 5178328 [ |
1 |Kesselblock G205 58/7 Ersatz 5178330 u
1 |Kesselblock G205 66/8 Ersatz 5178332 u
2 |Vorderglied G205 87185722300 | m >11/86
3 |Blindstopfen G 1 1/2" 87185712570 | m
4 |Dichtung D48x63x1,5mm (2x) 87185712590 | m
5 |Unterlegscheibe DIN125 A8,4 A3K (10x) 87185712690 | m
6 |Hgl G205U kpl Mod1050312 o Sperrrippe 5626320 [ ] 21/3-66/8
6 |Hinterglied G205 87185722330 | m 17/3-20/3
7 |Stiftschraube DIN939 M10x35mm (2x) 87185712630 | m
8 |Stiftschraube M10x65 5555070 u
9 |Unterlegscheibe DIN125 10,5x2 (10x) 87185712700 | m
10 |6kt-Mutter ISO4032 M10 8 A3K (10x) 7747028583 | m
11 |Mittelglied G205 87185722310 | m
12 |Mittelglied G205 VLO 87185722320 | m
13 |Dichtung D41,7x55x1,5 AFM 34 86159710 [ |
14 |Blindstopfen G 1 1/4" re 87185712580 | m
15 |Kesselnippel 48/38 Gr.0a 7747024961 |m
16 |Dichtschnur D15x4300 Pack A serie/everp | 8 718584 415 | m
16 |Dichtschnur D15x4300 Pack B serie/everp | 8 718584416 |m
17 |Tauchhilse R3/4"x100mm verp 5446065 u
18 |Sperrplatte G205 63015343 u
19 |Ankerstange M10x300 kpl 5426215 u 3Glieder
19 |Ankerstange M10x380 kpl 5426220 ] 4Glieder
19 |Ankerstange M10x460 kpl 5426225 u 5Glieder
19 |Ankerstange M10x540 kpl 5426230 ] 6Glieder
19 |Ankerstange M10x620 kpl 5426235 u 7Glieder
19 |Ankerstange M10x705 kpl 5426240 ] 8Glieder
20 |Scharnierwinkel m Anschlag Mod1038190 9523963 u
22 |Unterlegscheibe DIN125 10,5x2 (10x) 87185712700 | m
23 |Abgassammler G205 D150 63027422 [ | 5-8Gld< 01/87
23 |Abgassammler G205 D130 63027424 ] 3/4 GId < 01/87
24 |Reinigungsdeckel Abgassammler G205 kpl 5322920 u
25 |Dichtschnur 7x1000 GP 63020960 u
26 |Abgasrohrabdichtmansch DN130 verp 5354010 u
26 |Abgasrohrabdichtmansch DN150verp neutral | 8 718 587 012 | ® Zubehor
27 |Abgasschalldampfer GE205U 3+4GlId kpl 5027060 | 3/4GId >01/87
27 |Abgasschalldampfer GE205U 5+6Gld kpl 5027064 u 5/6Gld >01/94
28 |Abgasschalldampfer DN150 m AM bl 650kpl 5074542 | 5/6Gld >02/94
29 |Abgasrohrabdichtmanschette DN150 kpl 5354142 ]
30 |Dichtschnur 10x2000 GP 63020963 u
31 |Flansch RP1 1/4 Mod1036409 5430611 [ |
32 |Anschlussformstiick G205/TG34-66 geb 5538272 u
33 [Stopfen G 1 8718584633 |m
34 |Dichtung D57x96x1,5mm 2515165 u
35 |Konsole Mod10022703 3GIld G205T/UT 5427340 [ |
36 |Heizgaslenkpl. G205-34 87185753490 | m
36 |Heizgaslenkpl. G205-42 87185753500 | m

G205 U/T/UT
17-66 kW

Kesselblock

Boiler block

Corpo caldaia
Cuerpo de caldera

19.04.2016
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3 Gld 4Cld |5GIld | 6Gld | 7Gld | 8 Gld
G205 20kW [27/34 kKW | 42 kW | 50 kW | 58 kW | 66 kW
G205U 17/21 kW | 28 kW | 35 kW | 43 kW
G205ST 34 kW | 42KW | 50 KW | 58 KW | 66 KW
G205UST | 17/21 KW | 28 kW
G205T 20/27 KW | 34 kW
G205UT | 17/21 KW | 28 kW

36

211 linke Seite

6?’/ | N SN 2o 180" gedreht

dargestellt
Vorderglied
o~ 5626 050

\| Vorderglied
5626 060
_/ siehe Ansicht B

26

6720906300.ab.RS-Kesselblock G205

Kesselblock
Boiler block
Corpo caldaia

Cuerpo de caldera

G205 U/T/UT
17-66 kW

19.04.2016
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Dichtmasse Leindlgraphit 450g Dose

8 718 571 927

Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Descrizioni N° d'ordine '5 Osservazioni
Descripcién Numero el ordenar % Observaciones

S

]

36 |Heizgaslenkplatte G205-50 87185753510 | m
36 |Heizgaslenkpl. G205-58 87185753520 | m
36 |Heizgaslenkpl. G205-66 87185753530 | m
Dichtschnur 7x1000 GP 63020960 u

|

|

Haftgrund 181 370ml Dose UN1133

8718 576 019 0

G205 U/T/UT
17-66 kW

Kesselblock
Boiler block
Corpo caldaia
Cuerpo de caldera

19.04.2016

6720819918




Ersatzteilliste Lista parti di ricambio
Spare parts list Lista de repuestos
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um 90° 248° gedreht
6720906301.aa.F
Brennertlr Fremdbrenner G205 U/T/UT
Burner door external burner
Burner door external burner 17-66 kW

Burner door external burner

19.04.2016 8 6720819918




Bezeichnung
Description
Descrizioni
Descripcién

Bestell-Nr.
Ordering no.

N° d'ordine
Numero el ordenar

Bemerkungen
Remarks
Osservazioni
Observaciones

-
2

I~

=]

g

0

1 |Brennertiir G205 3-8Gld D112 63015206 [ |
1 |Brennertir G205 3-8GId D120 verp 63015207 u
1 |Brennertiir G205 3-8Gld D130 63015208 [ |
2 |Dichtschnur 14x1855 GP 63025436 u
3 |Warmeschutz Br-Tiur G205 63002775 u
4 |Warmeschutzring G105/G205 Br-Tur 63003390 u
5 |Halbrundniet DIN124 10x80 5327317 u
6 |Scheibe DIN9021 A6,4 A3K (1x) 8718585241 | m
7 |Linsenschraube DIN7985-M6x10-4.8 5883188 u
8 |Schaulochdeckel kpl V2 5438017 u
Dichtmasse braun 310ml 87185766330 | m

G205 U/T/UT
17-66 kW

Brennertiir Fremdbrenner

Burner door external burner
Burner door external burner
Burner door external burner

2A

19.04.2016
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Ersatzteilliste Lista parti di ricambio
Spare parts list Lista de repuestos

=y

>

&0

6720906302.aa.F

N

Brennertlir G205U
Burner door G205U
Porta del bruciatore
Puerta del quemador

G205 U/T/UT
17-66 kW

19.04.2016

1 0 6720819918




Bezeichnung
Description
Descrizioni
Descripcién

Bestell-Nr.
Ordering no.

N° d'ordine
Numero el ordenar

Bemerkungen
Remarks
Osservazioni
Observaciones

Dichtmasse braun 310ml

-
2
=
=]
S
)

1 |Brennertiir G205U BRE1 63015209 u

1 |Brennertiir G205U BDE1 63015210 u

2 |Dichtschnur 14x1855 GP 63025436 u

3 |Warmeschutz Br-Tur G205U DE Bo607 63004462 u

3 |Warmeschutz Br-Tur G205U RE Bo607 63004463 u

4 |Stiftschraube DIN939-M8x16 5.6 5883332 [ ]

5 |Schaulochdeckel kpl V2 5438017 u

6 |Linsenschraube DIN7985-M6x10-4.8 5883188 u

7 |Scheibe DIN9021 A6,4 A3K (1x) 8718585241 | m

8 |Halbrundniet DIN124 10x80 5327317 u
]

8718576 633 0

G205 U/T/UT
17-66 kW

Brennertir G205U
Burner door G205U
Porta del bruciatore
Puerta del quemador

2B

19.04.2016
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Lista parti di ricambio
Lista de repuestos

6720906303.aa.RS-Speicher-WE

Speicher WE150T
Cylinder

Bollitore ad accumulo
Acumulador

G205 U/T/UT
17-66 kW

19.04.2016
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Bezeichnung
Description
Descrizioni
Descripcién

Bestell-Nr.
Ordering no.

N° d'ordine
Numero el ordenar

Bemerkungen
Remarks
Osservazioni
Observaciones

-

2

I~

=]

S

0
1 |Speicher T150 kpl im Verschlag 5515310 u
2 |Ruckwandschale /vacuumform/Stanzwerkz 5906332 u
3 |O-Ring 132x10mm 7747007985 |m
4 |Handlochdeckel D210 10,8 7735500185 |m
5 |Uberwachung Mg-Anode 7079410 ]
6 |Warmeschutzdeckel 3869170 u
7 |Anode D33x500mm 87185715690 | m
8 |Anodenbefestigungs-Set (10x) 5264278 u
9 |Unterlegscheibe DIN125 A8,4 A3K (10x) 87185712690 | m
10 |6kt-Mutter ISO4032 M8 8 A3K 82585180 [ |
11 |Fremdstromanode Correx UP Nr 10-19H/3 3868354 u
12 |Anodenbefestigungs-Set fur Inert-An (5x) 3868384 u
13 |Anschlussleitung Correx UP 63023625 u
14 |Steckerpotentiostat UP 19H 87185709810 | m

G205 U/T/UT
17-66 kW

Speicher WE150T
Cylinder

Bollitore ad accumulo
Acumulador

19.04.2016
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Lista parti di ricambio
Lista de repuestos

6720906304.aa.RS-Kessel-Speicher-Verrohrung G205

Kessel-Speicher-Verrohrung
Boiler-DHW pipework
Boiler-DHW pipework
Boiler-DHW pipework

G205 U/T/UT
17-66 kW

19.04.2016
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Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Descrizioni N° d'ordine '5 Osservazioni
Descripcién Numero el ordenar % Observaciones

S

]
1 |Flex-Pan-Schl-DN25x800 1" m Einschraubt 5468215 u
2 |Uberwurfmutter G1 1/2" (1x) 8718584888 |m
3 |Dichtung D32x44x2, DVGW-zugel 8718585153 | m
4 |Pumpe 25/6 180 12H un n ob 8718588613 |m
5 |Rickschlagventil 1 1/4 5681144 u
6 |Speicherstiitzwinkel li Mod1036484 5366615 u
7 |Speicherstitzwinkel re Mod1036483 5366610 u

G205 U/T/UT
17-66 kW

Kessel-Speicher-Verrohrung
Boiler-DHW pipework
Boiler-DHW pipework
Boiler-DHW pipework

19.04.2016
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6720906305.aa.RS-Verkleidung G205

> O

Verkleidung G205
Housing G205
Rivestimento
Revestimiento

G205 U/T/UT
17-66 kW

19.04.2016
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Bezeichnung
Description
Descrizioni
Descripcién

Bestell-Nr.
Ordering no.

N° d'ordine
Numero el ordenar

Bemerkungen
Remarks
Osservazioni
Observaciones

5

&

0

1 |Vorderwand Log G205 verp 63029195 u
2 |Gerateschild G205 926991 u
3 |Traverse kpl 5906240 u
4 |Flachkopfschraube ST3,9x9,5-F-H 5947756 u
5 |Seitenwand re 3Gld 365mm 5906140 u
5 |Seitenwand re G205 4Gld 445mm 5906142 u
5 |Seitenwand re G205 5GId 525mm 5906144 ]
5 |Seitenwand re G205 6Gld 605mm 5906146 u
5 |Seitenwand re G205 7GIld 685mm 5906148 ]
5 |Seitenwand re 8Gld kpl 5906149 u
6 |Kabeldurchfihrung geschl himmelbl 63045226 u
7 |Seitenwand li G205 3Gld 365mm 5906130 u
7 |Seitenwand li G205 4Gld 445mm 5906132 u
7 |Seitenwand li G205 5Gld 525mm 5906134 u
7 |Seitenwand li G205 6GIld 605mm 5906136 [ ]
7 |Seitenwand li G205 7GIld 685mm 5906138 u
7 |Seitenwand li G205 8GId 765mm 5906139 u
8 |Haube vo G205 kpl 5906180 u
9 [Haube hinten 164 lang 3 Glieder G205/-U 5906190 u
9 |Haube hinten 244 lang 4 Glieder G205/-U 5906192 u
9 [Haube hinten 324 lang 5 Glieder G205/-U 5906194 u
9 [Haube hinten 404 lang 6 Glieder G205/-U 5906196 u
9 |Haube hinten 484 lang 7 Glieder G205 5906198 u
9 |Haube hinten 564 lang 8 Glieder G205 5906229 u
10 |Warmeschutz 60x260x450 11039834 u
10 |Wéarmeschutz 60x340x450 11039835 u
10 |Warmeschutz 60x420x450 11039836 u
11 |Ruckwand kompl. G205/-T/-U/-UT 5906230 u
12 |Warmeschutz 40x500x555 un 11032472 u
12 |Warmeschutz 40x500x635 un 11032473 u
12 |Warmeschutz 40x315x500 un 11037169 u
12 |Warmeschutz 40x395x500 un 11037170 u
12 |Warmeschutz 40x475x500 un 11037171 u
13 |Brennerleitung 3200mm 7060992 u
14 |Steckerteil ST18/7 versilbert 67903164 u
15 |Anschlussklemme 7-polig BR | griin 7747023989 |m
Mont-Mat G205 Kesselmantel 5906996 u
Flachkopfschraube ST3,9x9,5-F-H 5947756 u

[ ]

Membrannippel S4-390 (10x)

87185712710

G205 U/T/UT
17-66 kW

Verkleidung G205
Housing G205
Rivestimento
Revestimiento

S5A

19.04.2016
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Ersatzteilliste
Spare parts list

6720906306.aa.RS-Verkleidung G205U

G205 U/T/UT
17-66 kW

Verkleidung G205U
Housing G205U

Rivestimento

5

Revestimiento

B

6720819918
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Bezeichnung
Description
Descrizioni
Descripcién

Bestell-Nr.
Ordering no.

N° d'ordine
Numero el ordenar

Bemerkungen
Remarks
Osservazioni
Observaciones

5

&

0

1 |Brennerhaube kpl 5906172 u
2 |Gerateschild G205 926991 u
3 |Einhé&ngebolzen S415/G205 5906500 u
4 |Schalldammung Brennerhaube G205U/UT 67900491 u
5 |Traverse kpl 5906240 u
6 |Flachkopfschraube ST3,9x9,5-F-H 5947756 u
7 |Seitenwand re 3Gld 485mm 5906202 u
7 |Seitenwand re G205U 4GIld 565mm 5906204 u
7 |Seitenwand re G205U 5GId 645mm 5906206 u
7 |Seitenwand re G205U 6GId 725mm 5906208 u
8 |Seitenwand li G205 3GId 485mm 5906212 u
8 |Seitenwand li G205U 4GId 565mm 5906214 u
8 |Seitenwand li G205 5GId 645mm 5906216 u
8 |Seitenwand li G205 6GId 725mm 5906218 u
9 |Haube vo G205U kpl 5906184 u
10 |Haube hinten 164 lang 3 Glieder G205/-U 5906190 u
10 |Haube hinten 244 lang 4 Glieder G205/-U 5906192 u
10 |Haube hinten 324 lang 5 Glieder G205/-U 5906194 u
10 |Haube hinten 404 lang 6 Glieder G205/-U 5906196 u
11 |Warmeschutz 60x260x450 11039834 u
11 |Warmeschutz 60x340x450 11039835 u
11 |Warmeschutz 60x420x450 11039836 u
12 |Ruckwand kompl. G 205U/UT 5906164 [ |
12 |Ruckwand kompl. G205/-T/-U/-UT 5906230 u
13 |Warmeschutz 40x315x500 un 11037169 u
13 |Wéarmeschutz 40x395x500 un 11037170 u
13 |Warmeschutz 40x475x500 un 11037171 u
14 |Brennerleitung 2350 1-Stufe 7747007984 | m
15 |Steckerteil ST18/7 versilbert 67903164 u
16 |Anschlussklemme 7-polig BR | griin 7747023989 |m
Mont-Mat G205 Kesselmantel 5906996 u
Flachkopfschraube ST3,9x9,5-F-H 5947756 u

[ ]

Membrannippel S4-390 (10x)

87185712710

G205 U/T/UT
17-66 kW

Verkleidung G205U
Housing G205U
Rivestimento
Revestimiento

5B

19.04.2016
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6720906307.aa.RS-Verkleidung G205T

G205 U/T/UT
17-66 kW

Verkleidung G205T
Housing G205T

Rivestimento

5

C Revestimiento
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Bezeichnung
Description
Descrizioni
Descripcién

Bestell-Nr.
Ordering no.

N° d'ordine
Numero el ordenar

Bemerkungen
Remarks
Osservazioni
Observaciones

5

&

0

2 |Seitenwand li G205 3GId 365mm 5906130 ]
2 |Seitenwand li G205 4GId 445mm 5906132 u
2 |Seitenwand li G205 5GId 525mm 5906134 ]
2 |Seitenwand li G205 6GIld 605mm 5906136 u
3 |Traverse kpl 5906240 u
4 |Flachkopfschraube ST3,9x9,5-F-H 5947756 u
5 |Schnappmutter 4,2 Phos SNU 0536 5511875 u
6 |Warmeschutz 40x315x500 un 11037169 u
6 |Warmeschutz 40x395x500 un 11037170 u
6 |Warmeschutz 40x475x500 un 11037171 u
7 |Seitenwand re 3Gld 365mm 5906140 u
7 |Seitenwand re G205 4Gld 445mm 5906142 u
7 |Seitenwand re G205 5GId 525mm 5906144 [ ]
7 |Seitenwand re G205 6Gld 605mm 5906146 u
8 |Kabeldurchfiihrung geschl himmelbl 63045226 u
9 |Rickwand kompl. G205/-T/-U/-UT 5906230 u
10 |Warmeschutz 60x260x450 11039834 u
10 |Wéarmeschutz 60x340x450 11039835 u
10 |Warmeschutz 60x420x450 11039836 u
12 |Seitenwand li G205T 605mm 5906304 u
13 |Seitenwand re G205T kpl 5906300 u
14 |Haube kompl. G205T 5906320 u
15 |Verkldg Stabilis-Bl G205T/G205UT 11032530 [ |
16 |Abdeckblech Verkldg G205T/G205UT 4Gld 5906314 u
16 |Abdeckblech Verkldg G205T/G205UT 6Gld 5906316 [ |
16 |Abdeckblech Verkldg G205T/G205UT 3Gld 5906334 u
16 |Abdeckblech Verkldg G205T/G205UT 5Gld 5906336 [ |
17 |Vorderwand G205T kpl 5906326 u
18 |Gerateschild G205T 927004 u
19 |Abdeckung 16x151,5x215mm HS32 5891630 u
20 [Schutzblech f Kabelbaum 5906330 u
21 |Linsenschraube ISO7380 M5x16 (5x) 87185713460 | m
22 |Brennerleitung 4300mm 1-Stufe. 8718584419 | m
23 |Steckerleiste 4 gmm 12-pol Typ 6ES 7060797 u
24 |Steckerteil ST18/7 versilbert 67903164 u
Mont-Mat VE 1608/09 11039955 u
Flachkopfschraube ST3,9x9,5-F-H 5947756 u

[ |

Membrannippel S4-390 (10x)

87185712710

G205 U/T/UT
17-66 kW

Verkleidung G205T
Housing G205T
Rivestimento
Revestimiento

5C

19.04.2016
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G205 U/T/UT
17-66 kW

Verkleidung G205UT

Housing
Rivestimento

5

D Revestimiento
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Ordering no.
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Numero el ordenar

Bemerkungen
Remarks
Osservazioni
Observaciones

5

&

0

1 |Brennerhaube kpl 5906172 u
2 |Einhéngebolzen S415/G205 5906500 u
3 |Schallddmmung Brennerhaube G205U/UT 67900491 u
4 |Seitenwand li G205 3GIld 485mm 5906212 u
4 |Seitenwand li G205U 4GId 565mm 5906214 u
4 |Seitenwand li G205 5GId 645mm 5906216 u
4 |Seitenwand li G205 6GId 725mm 5906218 u
5 |Traverse kpl 5906240 u
6 |Flachkopfschraube ST3,9x9,5-F-H 5947756 u
7 |Schnappmutter 4,2 Phos SNU 0536 5511875 u
8 |Warmeschutz 40x315x500 un 11037169 u
8 |Warmeschutz 40x395x500 un 11037170 u
8 |Warmeschutz 40x475x500 un 11037171 u
9 |Seitenwand re 3Gld 485mm 5906202 u
9 |Seitenwand re G205U 4GIld 565mm 5906204 u
9 |[Seitenwand re G205U 5GId 645mm 5906206 u
9 |Seitenwand re G205U 6GId 725mm 5906208 [ ]
10 |Ruckwand kompl. G 205U/UT 5906164 u
10 |Ruckwand kompl. G205/-T/-U/-UT 5906230 [ |
11 |Warmeschutz 60x260x450 11039834 u
11 |Warmeschutz 60x340x450 11039835 u
11 |Warmeschutz 60x420x450 11039836 u
13 |Seitenwand li G205UT kpl 5906306 [ ]
14 |Seitenwand re G205UT kpl 5906302 u
15 |Haube kompl. G205UT 5906322 [ |
16 |Verkldg Stabilis-Bl G205T/G205UT 11032530 u
17 |Abdeckblech Verkldg G205T/G205UT 4Gld 5906314 [ |
17 |Abdeckblech Verkldg G205T/G205UT 6Gld 5906316 u
17 |Abdeckblech Verkldg G205T/G205UT 3Gld 5906334 [ |
17 |Abdeckblech Verkldg G205T/G205UT 5Gld 5906336 u
18 |Vorderwand G205T kpl 5906326 u
19 |Geréateschild G205T 927004 u
20 |Abdeckung 16x151,5x215mm HS32 5891630 u
21 |Schutzblech f Kabelbaum 5906330 u
22 |Linsenschraube 1SO7380 M5x16 (5x) 87185713460 | m
23 |Brennerleitung 4300mm 1-Stufe. 8718584419 |m
24 |Steckerleiste 4 gmm 12-pol Typ 6ES 7060797 u
25 |Steckerteil ST18/7 versilbert 67903164 u
Mont-Mat VE 1608/09 11039955 [ ]
Verkldg G205UT 5GId VE 1609/1 5906074 u

G205 U/T/UT
17-66 kW

Verkleidung G205UT
Housing
Rivestimento
Revestimiento

5D

19.04.2016
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6720905863.aa.RS-Kessel-Anschluss-Set ohne Mischer G105

KesselanschluB3-Set ohne Mischer
Boiler connection set without mixer
Attacco caldaia without mixer

Conexion de caldera without mixer

G205 U/T/UT
17-66 kW

19.04.2016

6720819918




Pos |Bezeichnung Bestell-Nr. Bemerkungen
Description Ordering no. Remarks
Descrizioni N° d'ordine Osservazioni
Descripcién Numero el ordenar

Observaciones

Sperrventil DN 1" Ms B-Nr 107 00 08

5538350

Pumpe 25/6 180 12H un n ob

8 718 588 613

Dichtung D32x44x2, DVGW-zugel

8 718 585 153

H | H | B |G205U/T/UT

G205 U/T/UT
17-66 kW

Kesselanschluf3-Set ohne Mischer
Boiler connection set without mixer
Attacco caldaia without mixer

Conexion de caldera without mixer

19.04.2016
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Ubersetzungsliste
List of translations

Traduzione delle descrizioni
Listade traducciones

Pos |Description Descrizione Descripcion
1 |Element of construction Gruppo di construzione Grupo de construccion
1 |Boiler block G205 20/3, G205U 17/3 Corpo caldaia G205 Gr. 20/3, G205U Gr. 1 Cuerpo caldera G205 20/3 G205U 17/3
1 |Boiler block G205 27/3, G205U 21/3 Corpo caldaia G205 Gr. 27/3, G205U Gr. 2 Cuerpo caldera G205 27/3 G205U 21/3
1 |Boiler block G205 34/4, G205U 28/4 CORPO CALDAIA 205/34 - RC Cuerpo caldera G205 34/4 G205U 28/4
1 |Boiler block G205 42/5, G205U 35/5 CORPO CALDAIA 205/42 - RC Cuerpo caldera G205 42/5 G205U 35/5
1 |Boiler block G205 50/6, G205U 43/6 CORPO CALDAIA 205/50 -RC Cuerpo caldera G205 50/6 G205U 43/6
1 |Boiler block G205 58/7 CORPO CALDAIA 205/58 - RC Cuerpo caldera G205 58/7 repuesto
1 |Boiler block G 205 66/8 CORPO CALDAIA 205/66 - RC Cuerpo caldera G205 66/8 repuesto
2 |Section Frontside G205 Elemento anteriore G205 Elemento delantero G205
3 |Blanking plug G 1 1/2 Chiusura cieca G 1 1/2 Conexion ciega G 1 1/2
4 |gasket D48x63x1,5mm (2x) Guarnizione D48x63x1,5mm (2x) Junta D48x63x1,5mm (2x)
5 |Washer DIN125 A3K (10x) Rondella DIN125 A3K (10x) Junta DIN 125 A8,4 A3K..
6 |Rear section without Sperrippe G205 ELEM. POST. 205 SENZA ALETTA D'ARRESTO Elemento trasero G205U
6 |Section Rear G205 Elemento posteriore G205 Elemento trasero G205
7 |Threaded stud DIN939 M10x35mm (2x) Vite prigioniera DIN939 M10x35mm (2x) Tornillo prisionero DIN939 M10x35mm (2x)
8 |Stud M10x65 5.6 Vite a perno M10x65 5.6 x G115 Tornillo M10x65 5.6
9 |Washer DIN125 10,5x2 (10x) Rondella DIN125 10,5x2 (10x) Arandela DIN125 10,5x2 (10x)

=
o

Hexagon nut 1ISO4032 M10 8 A3K (10x)

Dado esagonale 1ISO4032 M10 8 A3K (10x)

Tuerca hexagonal 1ISO4032 M10 8 A3K (10x)

[
[N

Section Centre G205

Elemento intermedio G205

Elemento intermedio G205

[y
N

Section Centre G205 VLO

Elemento intermedio G205 VLO

Elemento intermedio G205 VLO

-
w

Plug Gasket D41,7x55x1,5 AFM34

Guarnizione

Junta D41,7x55x1,5mm AFM 34

[N
~

Blanking plug G 1 1/4

Chiusura ciecaG 1 1/4

Conexion ciega G 1 1/4

[y
&)

Boiler fitting 48/38 Sz Oa repl. pack

Nipplo caldaia 48/38 dim.0Oa

Casquillo 48/38

[y
[«2)

Rope seal D15x4300 Pack A

Cordone ermetizzante A

Cordon junta A

[y
[«2)

Rope seal D15x4300 Pack B

Cordone ermetizzante B

Junta D15x4300 20KMVk Pack B

[
~

Sensor well R3/4"x100mm

Pozzetto ad immersione R3/4"x100mm

Vaina de inmersién R3/4"x100mm

-
[ee]

Blocking plate with countersunk bolt

Piastra di arresto con Vite a testa svas

Retenedor Central

[y
©

Tie rod M10x300mm

Tirante d'ancoraggio completo M10x300mm

Varilla M10x300

[y
©

Tie rod M10x380mm

Tirante d'ancoraggio completo M10x380mm

Varilla M10x380

[y
©

Tie rod M10x460mm

Tirante d'ancoraggio completo M10x460mm

Varilla M10x460

[y
©

Tie rod M10x540mm

Tirante d'ancoraggio completo M10x540mm

Varilla M10x540

[y
©

Tie rod M10x620mm

Tirante d'ancoraggio completo M10x620mm

Varilla M10x620

[y
©

Tie rod M10x705mm

Tirante d'ancoraggio completo M10x705mm

Varilla M10x705

N
(=)

Hinge bracket with end stop G205/-U

CERNIERA X 205

Fijacién de bisagra con tope G205/-U

N
N

Washer DIN125 10,5x2 (10x)

Rondella DIN125 10,5x2 (10x)

Arandela DIN125 10,5x2 (10x)

N
w

Flue gas header D 150 for size

Collettore fumi D150 compl. G205/-U

Colector de salida de gases D 150

N
w

Flue gas header D 130 for size

Collettore fumi D130 compl. G205/-U

Colector de salida de gases D 130

24 |Clean-out cover Flue gas header G205 Coperchio pulizia Collettore fumi G205 Tapa de registro de limpieza de salida
25 |Packing cords GP 7x1000mm Cordone ermetizzante GP 7x1000 Cordon de junta GP 7x1000

26 |Flue pipe sealing collar DN130 Manic. ermetiz. tubo fumi DN 130 compl. Manguito estanqueidad DN 130 para
26 |Flue gas pipe sealing DN150 packed neutr [Manicotto di tenuta gas combusti DN150 Manguito estanqueidad DN 150

27 |Flue gas silencer 3+4 Sections SILENZ. X 205/35 BRE (V) - RC Silenciador chimenea 3+4

27 |Flue gas silencer 5+6 Sections SILENZ. X 205/43 BRE (V) - RC Silenciador chimenea 5+6

28 |G215 Flue Gas Silencer 150MM w/instruct |Silenziatore fumi di Acciaio, DN 150 Silenciador chimenea DN 150 GE 215
29 |Flue pipe sealing collar DN150 Manic. ermetiz. tubo fumi DN150 compl. Manguito estanqueidad DN 150 para
30 |Packing cords 10x2000 GP Cordone ermetizzante 10x2000 GP Junta Sellado silenciador 10 x 2000mm GP
31 |Connection flange DN32 Flangia DN 32 Contrabrida DN32

32 |Manifold T R1 1/4 Raccordo sagomato TR 5/4 Pieza de conexié T R1 1/4"

33 |PlugG1 Tappo Tapon G1

w
~

Gasket D57x96x1.5mm

GUARNIZIONE D57x96x1.5MM

Junta D57x96x1,5mm

w
(&)

Mounting bracket

Mensola, 3 Elementi

Soporte Mod10022703 3 elementos G205T/UT

w
[«

Hot gas baffles G205-34

Deflettore gas G205-34

Retenedor de humos G205-34

36 |Hot gas baffles G205-42 Deflettore gas G205-42 Retenedor de humos G205-42
36 |Hot gas baffles G205-50 Deflettore gas G205-50 Retenedor de humos G205-50
36 |Hot gas baffles G205-58 Deflettore gas G205-58 Retenedor de humos G205-58
36 |Hot gas baffles G205-66 Deflettore gas G205-66 Retenedor de humos G205-66

Packing cords GP 7x1000mm

Cordone ermetizzante GP 7x1000

Corddn de junta GP 7x1000

19.04.2016
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Ubersetzungsliste
List of translations

Traduzione delle descrizioni

Listade traducciones

Pos

Description

Descrizione

Descripcion

Sealant linseed oil graphit 450g box sp

Ermetizzante 4509

Sustancia impermeabilizadora 4509

Primer 181 370ml UN1133

Primer 181 370ml Barattolo imball UN1133

Lata de sellante 181de 370 ml UN1133

nN
>

Element of construction

Gruppo di construzione

Grupo de construccion

1 |Burner door for G205 external burner Porta bruc. per G205 Bruc. Di terzi Puerta quemador G205 externa D112mm
2 |Rope seal 14x1855, GP Cordone ermetizzante 14x1855 GP Corddn de junta 14x1855mm GP
3 |Thermal insulation for Burner door ISOLAZIONE PORTINA G 205 Aislante puerta G205
4 |Insulation ring Burner door 170Dx80x38 Anello isolante Porta bruc. G105/205 Aislante anillo puerta quemador
5 |Hinge pin 10x80 Perno per cerniera 10x80 Bisagra 10x80
6 |Cover DIN9021 A6,4 A3K packed Rondella DIN9021 A6,4 A3K (1x) Arandela DIN9021 A6,4 A3K (1x)
7 |Pan-head screw DIN7985-M6x10-4.8 Vite a testa bombata DIN7985-M6x10-4.8 Tornillo DIN7985-M6x10-4.11
8 |Viewing hole cover V2 Chiusura spioncino V2 Mirilla ciega V2
Sealant brown 310ml Mastice marrone 310ml imball Material sellante marrén (cartucho de 31
2B |Element of construction Gruppo di construzione Grupo de construccion
1 |Burner door for G205U with BRE1/RE1 Porta bruc. G205U per BRE1/RE1 17/3-43/6 Puerta quemador G205U con BRE1/RE1
1 |Burner door for G205U with Porta bruciatore G205U BDE1 imball Puerta quemador G205U
2 |Rope seal 14x1855, GP Cordone ermetizzante 14x1855 GP Corddn de junta 14x1855mm GP
3 |Thermal insulation for Burner door GB Isolam. Porta bruc. DE G205U Aislante puerta G205U DE
3 |Thermal insulation for Burner door RE Isolam. Porta bruc. RE G205U Aislante puerta G205U RE
4 |Stud DIN939-M8x16 5.6 Vite prigioniera DIN939-M8x16 5.6 Tornillo DIN939-M8x16 5.6
5 |Viewing hole cover V2 Chiusura spioncino V2 Mirilla ciega V2
6 |Pan-head screw DIN7985-M6x10-4.8 Vite a testa bombata DIN7985-M6x10-4.8 Tornillo DIN7985-M6x10-4.11
7 |Cover DIN9021 A6,4 A3K packed Rondella DIN9021 A6,4 A3K (1x) Arandela DIN9021 A6,4 A3K (1x)
8 |Hinge pin 10x80 Perno per cerniera 10x80 Bisagra 10x80
Sealant brown 310ml Mastice marrone 310ml imball Material sellante marrén (cartucho de 31
3 |Element of construction Gruppo di construzione Grupo de construccion
1 |DHW cylinder 150 litres for G205T/UT ACCUMULATORE 150 (V) DHW acumulador 150 litres for G205T/UT
2 |Rear panel cover DHW cylinder 150T for  |Parete post. compl. 150T per G205T/UT Panel trasero carcasa DHW acumulador
3 |O-ring 132x10mm Guarnizione circolare 132x10mm Anillo térico 132x10 para Tapa de
4 |Manhole cover D210mm 10,8 Coperchio d'ispezione D210 mm 10,8 Brida de registro D210 S115UT (ciega)
5 |Flue gas for magnesium anode Controllo per anodo di magnesio Cable medicién anodo de magnesio
6 |Thermal insulation cover Cover di isolamento Aislante
7 |Anode D33x500mm Anodo D33x500mm Anodo 33x500mm
8 |Mounting kit magn.anodes insulated 10 pc |Set di fissaggio anodi di magnesio (10x) Kit de montaje del Anodo (10x)
9 |Washer DIN125 A3K (10x) Rondella DIN125 A3K (10x) Junta DIN 125 A8,4 A3K..
10 |G234X/334X M8 NUT FOR BASE Dado esagonale 1ISO4032 M8 8 A3K Tuerca hexagonal 1ISO4032 M8 8 A3k
11 |Inert anode UP 400mm Anode inerte UP400 Anodo inerte Correx UP 10-19-H7
12 |Mounting kit inert anodes (5 pack) Materiale per il Montaggio Anodo (5x) Material de Montaje Anodo inerte (5x)
13 |Connecting cable Correx UP Cavo di collegamento Correx UP completo Cable de conexion Correx UP
14 |Connector potentiostat UP 19H AMP plug |Potenziostato connettore UP 19H Enchufe UP 19H
4 |Element of construction Gruppo di construzione Grupo de construccion
1 |Flex armoured hose DN25x800 1" with Tubo flessibile DN25 800mm R1 Tubo flexible DN25x800 1"
2 |Nut union G1 1/2" pckd (1 pc) Controdado G1 1/2" (1x) Tuerca de racor G1 1/2" (1x)
3 |Gasket D32x44x2mm C4400 Klinger SIL, pck |Guarnizione Junta
4 |Pump 25/6 180 12H bel to top Pompa 25/6 180 Bomba 25/6 180
5 |Non-return valve 1 VALVOLA RITEGNO 205/T Valvula antiretorno 1
6 |Cylinder support bracket L.h. G205U/UT, |Angolare di sostegno sinistro G205U/UT Soporte izq. acumulador G205U/UT,
7 |Cylinder support bracket R.h. G205U/UT, |Angolare di sostegno destro G205U/UT Soporte dercho acumulador G205U/UT,
5A |Element of construction Gruppo di construzione Grupo de construccion
1 |Front G205/T Parete anteriore Log G205 Carcasa frontal G205T
2 |Badge "Buderus G205 Targhetta apparecchio” Buderus G205 Placa Logotipo "Buderus G_205
3 |Tie-bar G205 TRAVERSA X 205 Perfil completo G205
4 |Pan-head screw ST3,9x9,5-F-H Vite ST3,9x9,5-F-H Tornillo avellanado ST3,9x9,5-F-H
5 |Side panel R.h. size 20/3 and 27/3 FIANCATA DX G 205 3EI. Panel lateral derecho 20/3 'y 27/3
5 |Side panel R.h. size 34/4 G205/-T FIANCATA DX G 205/34 Carcasa Lateral Derecha 34/4
5 |Side panel R.h. size 42/5 G205/-T FIANCATA DX G 205 5EI. Carcasa Lateral Derecha 42/5
5 |Side panel R.h. size 50/6 G205/-T FIANCATA DX G 205 KW50/60 Carcasa Lateral Derecha 50/6
5 |Side panel R.h. size 58/7 G205 FIANCATA DX G 205 7EI. Carcasa Lateral Derecha 58/7
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Ubersetzungsliste
List of translations

Traduzione delle descrizioni

Listade traducciones

Pos |Description Descrizione Descripcion
5 |Side panel R.h. size 66/8 G205 FIANCATA DX G 205 8El. Panel lateral dercho 66/8 G205
6 |Cable entry (slotted) (1x) Passacavo (blu) (1x) Tapa frontal pasacables azul
7 |Side panel L.h. size 20/3 u.27/3 G205/-T  |FIANCATA SX G 205 3El. Panel lateral izquierdo 20/3 27/3
7 |Side panel L.h. size 34/4 G205/-T FIANCATA SX G 205/34 Panel lateral izquierdo 34/4
7 |Side panel L.h. size 42/5 G205/-T FIANCATA SX G 205 5ElI. Panel lateral izquierdo 42/5
7 |Side panel L.h. size 50/6 G205/-T FIANCATA SX G 205 KW50/60 Panel lateral izquierdo 50/6
7 |Side panel L.h. size 58/7 G205 FIANCATA SX G 205 7ElI. Panel lateral izquierdo 58/7
7 |Side panel L.h. size 66/8 G205 FIANCATA SX G 205 8ElI. Panel lateral izquierdo 66/8
8 |Hood front G205 MANTELLO FRONT.G 205 Carcasa superior delantera G205
9 |Hood rear 3 Sections G205/-U MANTELLO POSTERIORE G 205 3 EL Carcasa superior trasera 3el. G205/U
9 |Hood rear 4 Sections G205/-U MANTELLO POSTERIORE G 205 4 EL Carcasa superior trasera 4el. G205/U
9 |Hood rear 5 Sections G205/-U MANTELLO POSTERIORE G 2055 EL Carcasa superior trasera 5el. G205/U
9 |Hood rear 6 Sections G205/-U MANTELLO POSTERIORE G 205 6 EL Carcasa superior trasera 6el. G205/U
9 |Hood rear 7 Sections G205 MANTELLO POSTERIORE G 205 7 EL Carcasa superior trasera 7el. 484mm G205
9 |Hood rear 8 Sections G205 MANTELLO POSTERIORE G 205 8 EL Carcasa superior trasera 564mm 8el. G205

=
o

Thermal insulation 60x260x450 top 3-4

ISOLAMENTO SUPERIORE G205 3/4EL - RC

Aislante 60x260x450 3-4

[
[N

Rear panel G205/-T/-U/-UT

LAMIERA POST. X 205

Carcasa trasera G205/T-/-U/-UT

[y
N

Thermal insulation bottom 7 Sections

ISOLAMENTO INFERIORE G205 7EL - RC

Aislante 40x500x555 inferior 7 elementos

[y
N

Thermal insulation bottom 8 Sections

ISOLAMENTO INFERIORE G205 8EL - RC

Aislante 40x500x635 inferior 8 elementos

[y
N

Thermal insulation 40x315x500 bottom

ISOLAMENTO INFERIORE G205 3/4EL - RC

Aislante 40x315x500 inferior

[y
N

Thermal insulation 40x395x500 bottom 5

ISOLAMENTO INFERIORE G205 5EL - RC

Aislante 40x395x500 inferior 5 elementos

[y
N

Thermal insulation 40x475x500 bottom 6

ISOLAMENTO INFERIORE G205 6EL - RC

Aislante 40x475x500 inferior 6 elementos

-
w

Burner connection cable 3200mm long

Linea del bruciatore 3200mm

Cable 12 etapa GE515 3200mm

[N
~

Connector part ST18/7 silver-plated

Connessione a spina ST18/7 argentata

Clavija ST18/7 plateada

[y
[é;]

Connector 7-pole BR | green

Morsetto di collegamento 7-pol.BR Iverde

Borne de conexion 7- polos BR | verde

Installation material Casing G205/-U

Materiale di montaggio G205/G205U

Material de montaje G205 envolvente

Pan-head screw ST3,9x9,5-F-H

Vite ST3,9x9,5-F-H

Tornillo avellanado ST3,9x9,5-F-H

Diaphragm nipple S4-390 (10x)

Nipplo a membrana S4-390 (10x)

Racor de membrana S4-390 (10x)

5B |Element of construction Gruppo di construzione Grupo de construccion

1 |Burner hood G 205U/UT Cuffia del bruciatore compl. G 205U / UT Carcasa del quemador G 205U/UT

2 |Badge "Buderus G205 Targhetta apparecchio” Buderus G205 Placa Logotipo "Buderus G_205

3 |Suspended bolts front S415/G205 Bullone S415/G205 Perno S415/G205

4 |Sound-proofing Burner hood G205U/UT Insonorizzazione Cuffia del bruciatore G Insonarizacién de quemador G205U/UT
5 |Tie-bar G205 TRAVERSA X 205 Perfil completo G205

6 |Pan-head screw ST3,9x9,5-F-H Vite ST3,9x9,5-F-H Tornillo avellanado ST3,9x9,5-F-H

7 |Side panel R.h. size 17/3 and 21/3 FIANCATA DX COMPL. G205U/UT 3 EL. Panel lateral derecho 17/3 'y 21/4

7 |Side panel R.h. size 28/4 G205U/UT FIANCATA DX COMPL. G205U/UT 4 EL. Panel lateral derecho 28/4 G205U/UT
7 |Side panel R.h. size 35/5 G205U/UT FIANCATA DX COMPL. G205U/UT 5 EL. Panel lateral derecho 35/5 G205U/UT
7 |Side panel R.h. size 43/6 G205U/UT FIANCATA DX COMPL. G205U/UT 6 EL. Panel lateral derecho 43/6 G205U/UT
8 |Side panel L.h. size 17/3 and 21/3 FIANCATA SX COMPL. G205U/UT 3 EL. Panel lateral izquierdo 17/3 y 21/3

8 |Side panel L.h. size 28/4 G205U/UT FIANCATA SX COMPL. G205U/UT 4 EL. Panel lateral izquierdo 28/4

8 |Side panel L.h. size 35/5 G205U/UT FIANCATA SX COMPL. G205U/UT 5 EL. Panel lateral izquierdo 35/5

8 |Side panel L.h. size 43/6 G205U/UT FIANCATA SX COMPL. G205U/UT 6 EL. Panel lateral izquierdo 43/6

9 |Hood front MANTELLO FRONT.G 205U Carcasa superior delantera G205U

10 |Hood rear 3 Sections G205/-U MANTELLO POSTERIORE G 205 3 EL Carcasa superior trasera 3el. G205/U
10 |Hood rear 4 Sections G205/-U MANTELLO POSTERIORE G 205 4 EL Carcasa superior trasera 4el. G205/U
10 |Hood rear 5 Sections G205/-U MANTELLO POSTERIORE G 205 5 EL Carcasa superior trasera 5el. G205/U
10 |Hood rear 6 Sections G205/-U MANTELLO POSTERIORE G 205 6 EL Carcasa superior trasera 6el. G205/U

[
[N

Thermal insulation 60x260x450 top 3-4

ISOLAMENTO SUPERIORE G205 3/4EL - RC

Aislante 60x260x450 3-4

JEny
N

Rear panel G 205U/UT

Parete posteriore compl. G 205U / UT

Carcasa trasera G205U/UT

JEny
N

Rear panel G205/-T/-U/-UT

LAMIERA POST. X 205

Carcasa trasera G205/T-/-U/-UT

=
w

Thermal insulation 40x315x500 bottom

ISOLAMENTO INFERIORE G205 3/4EL - RC

Aislante 40x315x500 inferior

=
w

Thermal insulation 40x395x500 bottom 5

ISOLAMENTO INFERIORE G205 5EL - RC

Aislante 40x395x500 inferior 5 elementos

=
w

Thermal insulation 40x475x500 bottom 6

ISOLAMENTO INFERIORE G205 6EL - RC

Aislante 40x475x500 inferior 6 elementos

=
~

Burner cable 2350 1-step

Linea del bruciatore 2350mm

Cable del quemador 2350mm

[y
(&)

Connector part ST18/7 silver-plated

Connessione a spina ST18/7 argentata

Clavija ST18/7 plateada

[y
[«2)

Connector 7-pole BRI green

Morsetto di collegamento 7-pol.BR Iverde

Borne de conexion 7- polos BR | verde
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Installation material Casing G205/-U

Materiale di montaggio G205/G205U

Material de montaje G205 envolvente

Pan-head screw ST3,9x9,5-F-H

Vite ST3,9x9,5-F-H

Tornillo avellanado ST3,9x9,5-F-H

Diaphragm nipple S4-390 (10x)

Nipplo a membrana S4-390 (10x)

Racor de membrana S4-390 (10x)

5C |Element of construction Gruppo di construzione Grupo de construccion

2 |Side panel L.h. size 20/3 u.27/3 G205/-T  |FIANCATA SX G 205 3El. Panel lateral izquierdo 20/3 27/3

2 |Side panel L.h. size 34/4 G205/-T FIANCATA SX G 205/34 Panel lateral izquierdo 34/4

2 |Side panel L.h. size 42/5 G205/-T FIANCATA SX G 205 5ElI. Panel lateral izquierdo 42/5

2 |Side panel L.h. size 50/6 G205/-T FIANCATA SX G 205 KW50/60 Panel lateral izquierdo 50/6

3 |Tie-bar G205 TRAVERSA X 205 Perfil completo G205

4 |Pan-head screw ST3,9x9,5-F-H Vite ST3,9x9,5-F-H Tornillo avellanado ST3,9x9,5-F-H

5 |Snap nut 4,2 phos SNU 0536 Velocita di Dado 4,2 SNU 0536 Clip Fijacion 4,2 SNU 0536

6 |Thermal insulation 40x315x500 bottom ISOLAMENTO INFERIORE G205 3/4EL - RC Aislante 40x315x500 inferior

6 |Thermal insulation 40x395x500 bottom 5 |ISOLAMENTO INFERIORE G205 5EL - RC Aislante 40x395x500 inferior 5 elementos

6 |Thermal insulation 40x475x500 bottom 6 |ISOLAMENTO INFERIORE G205 6EL - RC Aislante 40x475x500 inferior 6 elementos

7 |Side panel R.h. size 20/3 and 27/3 FIANCATA DX G 205 3El. Panel lateral derecho 20/3 'y 27/3

7 |Side panel R.h. size 34/4 G205/-T FIANCATA DX G 205/34 Carcasa Lateral Derecha 34/4

7 |Side panel R.h. size 42/5 G205/-T FIANCATA DX G 205 5El. Carcasa Lateral Derecha 42/5

7 |Side panel R.h. size 50/6 G205/-T FIANCATA DX G 205 KW50/60 Carcasa Lateral Derecha 50/6

8 |Cable entry (slotted) (1x) Passacavo (blu) (1x) Tapa frontal pasacables azul

9 |Rear panel G205/-T/-U/-UT LAMIERA POST. X 205 Carcasa trasera G205/T-/-U/-UT

10 |Thermal insulation 60x260x450 top 3-4 ISOLAMENTO SUPERIORE G205 3/4EL - RC Aislante 60x260x450 3-4

12 |Side panel left top G205T Parete laterale sinistra sup. 605 mm G20 Panel lateral izquierdo superior

13 |Side panel right, top G205T Parete laterale destra sup. 605 mm G205T Panel lateral derecho superior G205T

14 |Hood G205T Coperchio completo G205T Carcasa superior G205T

15 |Stabilising plate G205T/UT Lamiera di stabilizzazione G205T / UT Pletina estabilizadora G205T/UT

16 |Facing panel 4 Sections G205T/UT Lamierina di copertura 157 mm 4 El. G205 Chapa de recubrimiento de 4 elem

16 |Facing panel 6 Sections G205T/UT Lamierina di copertura 18 mm 6 EI. G205T Chapa de recubrimiento de 6 elem

16 |Facing panel 3 Sections G205T/UT Lamierina di copertura G205T/3 El. Chapa de recubrimiento de 3 elem

16 |Facing panel 5 Sections G205T/UT Lamierina di copertura G205T/5 EI. Chapa de recubrimiento de 5 elem

17 |Front top G205T/UT Parete anteriore sup. compl. G 205T / UT Carcasa frontal G205T/UT

18 |Badge "Buderus G205T Targhetta apparecchio” Buderus G205T Placa Logotipo "Buderus G_205T

19 |Cover 16x151,5x215mm HS32 Copertura tetto 16x151,5x215mm HS32 Recubrimiento 16x151,5x215mm HS32

20 |Guard plate for cable harness G205T/UT  |Lamierina prot. per Basetta cablaggio G2 Placa protectora para cable G205T/UT

21 |Screw Pan- Head ISO7380 M5x16 (5x) Vite a testa bombata 1SO7380 M5x16 (5x) Tornillo 1SO7380 M5x16 (5x)

22 |Burner connecting cable 4300mm 1-step |Linea del bruciatore Cable del quemador

23 |Connecting terminal pluggable 12-polig morsetto di collegamento sotto 12bipolar Borne de conexion debajo 12-polos

24 |Connector part ST18/7 silver-plated Connessione a spina ST18/7 argentata Clavija ST18/7 plateada
Installation material Casing G205T/UT Materiale di montaggio Rivestimento G205 Material de montaje VE 1608/12
Pan-head screw ST3,9x9,5-F-H Vite ST3,9x9,5-F-H Tornillo avellanado ST3,9x9,5-F-H
Diaphragm nipple S4-390 (10x) Nipplo a membrana S4-390 (10x) Racor de membrana S4-390 (10x)

5D |Element of construction Gruppo di construzione Grupo de construccion

1 |Burner hood G 205U/UT Cuffia del bruciatore compl. G 205U / UT Carcasa del quemador G 205U/UT

2 |Suspended bolts front S415/G205 Bullone S415/G205 Perno S415/G205

3 |Sound-proofing Burner hood G205U/UT Insonorizzazione Cuffia del bruciatore G Insonarizacién de quemador G205U/UT

4 |Side panel L.h. size 17/3 and 21/3 FIANCATA SX COMPL. G205U/UT 3 EL. Panel lateral izquierdo 17/3 'y 21/3

4 |Side panel L.h. size 28/4 G205U/UT FIANCATA SX COMPL. G205U/UT 4 EL. Panel lateral izquierdo 28/4

4 |Side panel L.h. size 35/5 G205U/UT FIANCATA SX COMPL. G205U/UT 5 EL. Panel lateral izquierdo 35/5

4 |Side panel L.h. size 43/6 G205U/UT FIANCATA SX COMPL. G205U/UT 6 EL. Panel lateral izquierdo 43/6

5 |Tie-bar G205 TRAVERSA X 205 Perfil completo G205

6 |Pan-head screw ST3,9x9,5-F-H Vite ST3,9x9,5-F-H Tornillo avellanado ST3,9x9,5-F-H

7 |Snap nut 4,2 phos SNU 0536 Velocita di Dado 4,2 SNU 0536 Clip Fijacion 4,2 SNU 0536

8 |Thermal insulation 40x315x500 bottom ISOLAMENTO INFERIORE G205 3/4EL - RC Aislante 40x315x500 inferior

8 |Thermal insulation 40x395x500 bottom 5  |ISOLAMENTO INFERIORE G205 5EL - RC Aislante 40x395x500 inferior 5 elementos

8 |Thermal insulation 40x475x500 bottom 6 |ISOLAMENTO INFERIORE G205 6EL - RC Aislante 40x475x500 inferior 6 elementos

9 |Side panel R.h. size 17/3 and 21/3 FIANCATA DX COMPL. G205U/UT 3 EL. Panel lateral derecho 17/3 'y 21/4

9 |Side panel R.h. size 28/4 G205U/UT FIANCATA DX COMPL. G205U/UT 4 EL. Panel lateral derecho 28/4 G205U/UT

9 |Side panel R.h. size 35/5 G205U/UT FIANCATA DX COMPL. G205U/UT 5 EL. Panel lateral derecho 35/5 G205U/UT
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Side panel R.h. size 43/6 G205U/UT

FIANCATA DX COMPL. G205U/UT 6 EL.

Panel lateral derecho 43/6 G205U/UT

10

Rear panel G 205U/UT

Parete posteriore compl. G 205U / UT

Carcasa trasera G205U/UT

10

Rear panel G205/-T/-U/-UT

LAMIERA POST. X 205

Carcasa trasera G205/T-/-U/-UT

11

Thermal insulation 60x260x450 top 3-4

ISOLAMENTO SUPERIORE G205 3/4EL - RC

Aislante 60x260x450 3-4

13

Side panel left top G205UT

Parete laterale sinistra sup. G205UT

Panel lateral izquierdo superior

14 |Side panel right, top G205UT Parete laterale destra sup.. G205UT Panel lateral dercho superior G205UT
15 |Hood G205UT Coperchio completo G205UT Carcasa superior G205UT

16 |Stabilising plate G205T/UT Lamiera di stabilizzazione G205T / UT Pletina estabilizadora G205T/UT

17 |Facing panel 4 Sections G205T/UT Lamierina di copertura 157 mm 4 EI. G205 Chapa de recubrimiento de 4 elem

17 |Facing panel 6 Sections G205T/UT Lamierina di copertura 18 mm 6 El. G205T Chapa de recubrimiento de 6 elem

17 |Facing panel 3 Sections G205T/UT Lamierina di copertura G205T/3 EI. Chapa de recubrimiento de 3 elem

17

Facing panel 5 Sections G205T/UT

Lamierina di copertura G205T/5 EI.

Chapa de recubrimiento de 5 elem

18

Front top G205T/UT

Parete anteriore sup. compl. G 205T / UT

Carcasa frontal G205T/UT

19

Badge "Buderus G205T

Targhetta apparecchio” Buderus G205T

Placa Logotipo "Buderus G_205T

20

Cover 16x151,5x215mm HS32

Copertura tetto 16x151,5x215mm HS32

Recubrimiento 16x151,5x215mm HS32

21

Guard plate for cable harness G205T/UT

Lamierina prot. per Basetta cablaggio G2

Placa protectora para cable G205T/UT

22

Screw Pan- Head I1SO7380 M5x16 (5x)

Vite a testa bombata 1SO7380 M5x16 (5x)

Tornillo 1SO7380 M5x16 (5x)

23

Burner connecting cable 4300mm 1-step

Linea del bruciatore

Cable del quemador

24

Connecting terminal pluggable 12-polig

morsetto di collegamento sotto 12bipolar

Borne de conexion debajo 12-polos

25

Connector part ST18/7 silver-plated

Connessione a spina ST18/7 argentata

Clavija ST18/7 plateada

Installation material Casing G205T/UT

Materiale di montaggio Rivestimento G205

Material de montaje VE 1608/12

VE1609 K-cylinder jacket G205UT 5sect

VE1609 Rivestimento accumulatore G205UT

Carcasa G205UT 5 elementos

Element of construction

Gruppo di construzione

Grupo de construccion

Shut-off valve DN1" MS B-Nr. 107 00 08

Valvola di intercettazione DN 1" Ms B-Nr

Valvula antirretorno DN1" MS B-Nr. 107

Pump 25/6 180 12H bel to top

Pompa 25/6 180

Bomba 25/6 180

WIN |, O

Gasket D32x44x2mm C4400 Klinger SIL, pck

Guarnizione

Junta
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Geratetypen
Types of appliances

Tipo apparecchi
Tipos de aplicaciones

Gerat Bestell-Nr. Land S-Nr. Bemerkungen
Appliance Ordering no. Country S-Nr. Remarks
Apparecchio N° d'ordine Paese S-Nr. Osservazioni
Aparato Numero el ordenar Paese S-Nr. Observaciones
G205 99900729 Deutschland, ltalien,Kroatien,Polen,Russ|
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